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KE*. a. 

nAYAOS SoiXos Qeov, airoarokos 
fie 'iriaov XpioroC, Kara ti)v tti- 

(TT-il/ Tml' iK\fKTO)V TOV Bf oC, Kflll Tljv' 

eniyiKoaw rrjs aXtiddas Ti]S ' Kar evcn- 
^eiav' 2 'fV eXn-iSi Cm^r aiwi/i'ou, 
Ti)!/ oiromv vTTe(TX(dt] * 6 d\^f uSijr Scor 
° Trpo ;(poi/ft>v aiwi'imi', 3 ^ e'c^ai/tptocre 
Se eV Katpois wpKriiivots rbv Xoyov 
avTOv, 8ut rov KrjpiyitaTOS, to ojroiov 
iv(TnaT(v6iiu iyi> * kut eTnTnyijv rov 
2a>Trjpos fipLcov GeoC" 4 'npos TiVov 
^"•yi'ijo'ioi' TiKPOV "xara koivijv iiixHv 
TTio-Tic* '^e'lj X^P'^) ''^^Of; f'V'?'''? "'''" 
9foG Ylarpos, Ka\ Kvpiov 'irjtrov Xpi- 
irroC ToC SwTJjpos ijfiSv. 

5 Am toCto o-e ni^^fta eV KpijTi/, 8ia 
'^ya hiopBaxrjis ra iXXdirovra, Ka\ ^'ra 
KaTa<TTrj(TrjS iv naarj ttoXei irpfcr^vTe- 
povs, Kudibs ey" "■^ Siira^a' 6 '^oittis 
^i/ai lii/eyitXi/Toy, ^^ fiiSr yuvat/tof aiii^p, 
" i'X<^v TiKva ma-TU, /xij KaTr]yopoip,iva 
fflS acrcOTa, ^ oKUiroTaKTa. 7 AiOTi 
rtpiirei 6 irricrKOTTOS va J]vai av(yKkr)- 
Tos, ojt '" ohovopos B(ov' /i!] aiddoijs, 
/hi) opyiXof, '^ fzi) /lidva-ot, prj nXrjKTrjs, 
^'' prj ala-xpoKepSrjS' 8 dXAa *^ 0iAo- 
^evos, (pikayados, (Toxppav, dUatos, 
Scrws, eyKpaTTjS' 9 ^' TTpocTKeKoXXij- 
pivos «is Toi' TriiTTOi' Xoyov t^s 61811- 
a-KoKtas, Sia ra ^vai Swutos Knl va 
TrpoTpeTTji " 8irt Tijf vyiawovar]S SiSa- 
cTKaXiar, Koi va e'^eXeyxS TOiif di/nXe- 
yovTas* 

10 Aidrt ^''{mdpxovcri woXXoi xni 
dvuTToraKTOi fiaraioXo'yoi (cai ^^(fipivo- 
rrkavot, ^'/jaXio-ra 01 ex T^r TrfpiToprji- 
11 Toif oTToiouf npewei va airoaTopo- 



vapey' olriVis ^* avarpinovcnv oXo/tXiJ- 
pous oiKous, 8iSd(rKoi'T«s o<ra Sei/ rrpc- 
TTfi, ^'x''/"" alcrxpov KepSovs. 12 
'"' EiTre' Tif f ^ aJrwi', wpo^ijTTyi- I'Sios 

avTWV, " Ol Kpi/TEf ttfai TTlifTOTf \//f C- 

(rrai, Koxa dtjpta, yaarepfS dpyal. 
13 'H papTVpla uiittj dvai a\rj6ivi}' 
" 8ia T^v onoiav alriav eXfyXf nirouf 
aTroTopas, '^8ia va viyiniKoxni' eV t^ 
nlcTTu' 14 Kni ''ca fii) Trpoirexwo-ii' 
fir 'louSaiKoiis pidovs, Kal " (vroKas 
avdpiiTrav diro(TTpe<pop(Vav rqv dXi;- 

15 "Elf pfi/ Tovf Kadapoiis mivra 
elcai Kudapd' "eis 8e Toij ptpiaapi- 
vovs Ka\ aTTicrTovs ovd^p KadapoVj a\\u 
Kai 6 vovs avTa>v Ka\ rj avve.c8ri<ns eiJ'at 
pfpLatrpAva. 16 'OpoXoyoCo'ii' on 
yvcopi^ovcri Tou Qsbv, " fie Ta epya 
opcoy dpyoiJiTai, ^SeXvKToi oVrer <tni 
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aw(W(iS, Kat 
ddoKtpot. 



eis Tiav epyov ayao 



[KE4>. jS".] 2Y opeor XdXei oaa jrpe'- 
irouffii' eis Tiji" ' vyiaii/oucrai' SiSaffKO- 
XiaK" 2 01 yepouTfS m yvai aypvnvoi, 
ceprai, (Twippovfs, ^vytaipovTes iv t^ 
TiluTii, rfi dydiTj], Tjj iiropovrj' 3 al 
ypa'iat ixj-avrais va ex'^"'' ''■pdjrof lepo- 
TTpeirrj, pij KariiXaXoi, p^ SeSovXcoperat 
fir OToXXiJi/ otvairoaiav, va ^mt 8(8d- 
(TKaXoi Twv KaXioi', 4 6ia va vovBi- 
raxTt ras vias, va rjvai * (j)iXav8poi, 
(juXoTCKvoi, 5 (Ta>(j>pov€s, Kadopd't, ol- 
Ko(f>v\aKes, dya9a\, " evTTuOe'is (Is Tois 
Idtovs avTwi* dvopaS) 8td va pr; /3Xa- 
(T(j)r}p^Tai 6 Xdyos ToO GeoO. 

6 Toijs vecorepovs acraiiTas vovBirei 
va a-0tppovuiai' 7 ' beiKvvav Kara 
TTavTa (TeavTov Timov Toiv Ka\a>v ep 
ya)i', ifmXaTTtiiv iV ri] didacTKaXia d8ia 



ipBopiav, ^ aipv6T7]Ta, 8 "Xdyoi/ iyij} 
Kal aKaTaKpirnV '" 6ia TO evrpair;/ 
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ivavrlos, fuj 'i)(ti>v va Xeyg 8ia ffay 

9 '^roir SovXonj m VTroraiTCTiOVTai 
els Toiis iavrS)V SecTTTOTas, va fvapi- 
(TTcaaiv ctff auTous Kara Travra, 1*0 /x^ 
ovTiXf-ycocri' 10 va fit] a(j)eT(pi^o)vTai 
ra dWoTpta, aWa va deiKvuaai na(Tav 
TtidTiv dyadijV ^*8ia va otoX/^ojo"! 
Kara iravTa t!)V 8ibaaKa\iav tov 2a>- 
Tijpos I'lpav GfoC. 

11 AiuTi ^^ ifjiavepuidr] '" )) x^P'f '''°^ 
Qeov ij (7UT!;pios (Is iravTas avBpm- 
TTOvs, 12 Si6dirKov(Ta rjiids '' va dp- 
vr]6<opfV TTjV dcrfSfcav Kal ^"rds KO(Tp.c- 
Kus (TriOvfiias, Kat va ^rjaa/iev (ra>(j>p6- 
vais Kal ^LKaiios (cat eua"cj3ws €V tw 
■napovTi alavi, 13 '^ irpoo'pivoVTes rijv 
paKaplav ^ eXiriSa, Kat ^^ imfpdveiav 
T^S 86^rjs TOV peydXov Qeov Kal Star^- 
pos fjp.&v 'lijo-oO XpKTTOv' 14 '''' ocrns 
edaiKfV eavTov virep rj/iav, &ia vd uds 
\vTpa>a-i] diTO Trdtnjf dvo/iias, Koi vd 
flat KadapicTT] els iavrbv "* Xaov eWe- 
KTOV, ''■^ (rjkaiTrjV Ka\S>v epyav. 15 
Tavra XdXet, Ka\ ^^npoTperre, Kat e- 
Xeyxe iierd Trdcrris e'^ovtrias' ^ lis /uj 
ae nepKppovfj jirjdeis. 

[KE*. y.] 'YnENGYMIZE avTous 
' vd inoTdcrcravTaL els rdr dp\ds koi 
e^ovaias, vd 7ret6ap)(S>tTt, ^vd fjvat erot- 
(ioi els TTuy epyov dyaOov, 2 ^ to p^ 
^Xaacprjpaia-i prjdeva, * vd rjvai apaxoi, 
° (Tvpjii^aiTTtKol, vd deiKvicoat Trpos 
Trdvras dvdpimovs ^isdaav npaoTtjra. 
^iKnr. y. <■ 3 Aidri ' ijpeBa nork Ka\ r]p.e'ts dvSrj- 
20. TleTp. roi, aiieide'is, n'Xavi^evot, dovXevovres 
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8'. 31. « Ti/j. B'. ,8'. 24, 25. 6 4,,;^,^ 5' J 
' 'S^ea. 8'. 2. KoA. 7'. 12. ' Kop. A', r'. 

11. 'Eipea.ff.l. KoA. a'. 21: 7'. 7. Tlerp. A'. 
«'. 3. 



«is Sia(|)opous eiTtSvpias Kai i\&ovds, 
(aiVTes ev KOKla Kal (pSova, ptorijTot ital 
Hiaovvres aXXrjXovs. 4 'AXX' ore «'- 
(j>avepu>6ri ' ^ XPW'°'''V' """' 7 <piXav- 
dpaima 'toO Scor^pos i^/icoi' SfoC, 5 
'" oix' e^ i'pyav StKaioaivrjs, ra OTioia 
eirpd^apev rjpels, dXXd Kara to eXeos 
airoO ecraxrev I'lpas, '^ Std XourpoO ira- 
Xtyyeveaias, Ka\ dvaKatviaeas tov 'A- 
ylov Tlvevparos, 6 ^^ to ottoiov i^e^ee 
TrXoucrtms f'(^' ^fi5r, Sia 'li/o'ov XpitrToO 
Tou SwT^pos ripS>V 7 ^^'iva Sicaim- 
BeVTes 8ia t^s xdpiTos eKtivov, "-yfi- 
Vbipev KXrjpovdixot ^^ Kard ri)v e'XirtSa 
TTjS almvlov (mrjs. - '/^ rrr^^ 

8 '^ rtio-Tos 6 Xdyos* Kai 8eXu> toCto 
vd dta^e^atols, Siu m ^povrl^aa'tv 01 
moTeiaavres els tov Gfov "I'a irpot- 
(TTavrat KaXc^;' epyaiv, Tavra etvai ra 
KaXd Kat ixpeXipa els Toiir avBpamovs. 
9 Mojpar St (piXoveiKtas Kat yevea- 
Xoyias, Ka\ epthas, xni fid^as vo/^iKOf, 
(jievye' '' fitdTi tivai dva^eXeis Kai /xd- 
raiat. 

10 AipeTiKov avdpamov ^/xeto ptaV 
* Kai devrepav vovSealav napatTov' 1 1 
e^evpoiv art SiecpSaprj 6 toiovtos, Kat 
dpaprdvei, ^^ av avTOKaTOKptTos. 



12 OTAN 7^eM^|/■(l> jrpof o-e tov 'Ap- 
Te^Sv 5 ^^Tov Tu;^iKoj/, o-irovSao-oi' vd 
eX^ij? TTpo's JU6 fif Niko'ti-oXij/" didn 
eKe't dne(f>daiira vd Trapaxetpdrra. 13 
Zrfvdv TOV vopiKov Kal ^*tov 'AttoXXm 
TrpoTrepiffov e'lrtpeXSis, 8ia yd p!) Xemr/ 
els aiiTovs prjSev, 14* As pavBdvaxrt 
be Kal 01 rjperepot ^ vd irpotaravrai 
KoXSiV epytov els rdj dvayKatas xp^^^^t 
^^ did vd p.fj rjvat uKapTrot. 

15 Aa";rd^oi'rat tre ndvres 01 peT 
epoii' atnrda-BtjTt Toiis ayairavTas ^/jSf 
e'v TTio-TEi. 'H x^p'S «'>) peTd TidvTav 
vpS)v. 'Apt'iv. 

Keip. a'. 14. '» Ti^. B'. /3'. 14. 
2. *' Marff. 11;'. 1 7. 'Poj/t. ir'. 17, ©fir. B'. 7'. 
6, 14. Tip. B'. 7'. 5. "We. B'. 10. 22 npri^_ 
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[[1]]. All men (all individuals) are sinners and fall short of 
God's perfect standard 

Romans 3: 23 states that 

For all have sinned, and come short of the glory of God; 
[[2]]. Sin - which is imperfection in our lives - denies us 
eternal life with God. But God sent his son Jesus Christ 
as a gift to give us freely Eternal Life by believing on 
Jesus Christ, and on what He did for us. 
Romans 6: 23 states 

For the wages of sin is death; but the gift of God is eternal life 
through Jesus Christ our Lord. 

[[3]]. You can be saved, and you are saved by Faith in Jesus Chirist. You 
cannot be saved by your good worl<s, because they are not "good enough) 
Tlie worl( of hHumans cannot meet tlie standard of God's Holiness by effort. 
God's good work of sending Jesus Christ to save us, and our response 
of believing - of having faith - in Jesus Christ, that is what 
saves each of us. When the New Testament informs us that Jesus Christ 
came to Earth for the purpose of dying for our sins, 

we need to remember the great conciusion of this event: After Jesus died, 
He rose again. He triumphed over death and tool< upon himself 
the sins of the entire world, at the time that He died and arose again. 
It is Jesus Christ who died in our place, so that we would not 
have to die for our sins. But what we chose to believe about God 
and His message does determine where we spend eternity. 



It is up to each of us - personally and individually - to decide 
if we want to go to Heaven, and if we want to find inner peace 
and reconciliation with God. When we decide to believe in 
Jesus Christ and in his payment for us, for our sins, this is 
the beginning of the process that God begins in us, to 
transform us to have a better inner life, and an improved 
character. 

From that time forward, we are different, and God begins 
to instruct us so that we can learn how to have personal 
growth and spiritual strength. 



Ephesians 2: 8-9 states 

8 For by grace are ye saved through faith; and that not of yourselves: 

it is the gift of God:9 Not of works, lest any man should boast. 

[[4]. God did not wait for us to become perfect in order to accept us 
or unconditionally love us. He sent Jesus Christ to save us, 
even though we are sinners. So Jesus Christ died to save us 
from our sins, and to save us from eternal separation from God. 



Romans 5:8 states 

But God commendeth his love toward us, 

in that, while we were yet sinners, Christ died for us. 
[[5]]. God loved the world so much that He sent his one and only Son to die, 
so that by believing In Jesus Christ, we obtain Eternal Life. 
John 3: 16 states 

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son,that 
whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life. 
[[6]]. If you believe In Jesus Christ, and In what he did on the Cross for us, 

by dying there for us, and by placing your faith In his death and in 
His resurrection In Jesus Christ, you know for a fact that you have 

been given Eternal Life. 

I John 5: 13 states 

These things have I written unto you that believe on the name 

of the Son of God; that ye may know that ye have eternal life, 

and that ye may believe on the name of the Son of God. 
lU]]- If yoLi confess your sins to God, he hears you take this step, 
and you can know for sure that He does hear you, and his response 

to you Is to forgive you of those sins, so that they 

are not remembered against you, and not attributed to you ever again. 

I John 1 : 9 states 

If we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins, 

and to cleanse us from all unrighteousness. 
This verse is a promise to each of us: viiaiv\ecorfessoij'sirEtDGod, 

and pray to him in the name of Jesus Christ , God hears our prayers 
and grants our request for His forgiveness. This restores the line of 
communication and reconciliation between us and God. 



Lord God of Heaven, 

Thank you for helping me to find this information. 

I pray that you would help those who posted this. 

I pray that you would help them to be able to continue. 

Please give them the strength, resources and support 

that they need and are able to use. 

Please watch over them. 

God, Please help me to know you and understand you better. 

Help me to be kind to others, and encourage those 
who are in my life. I ask these things in the name of Jesus, 

Amen 



What is a standard prayer to become a Christian ? 

Dear God, 
I pray that you would hear my prayer. 

I understand that I do need you. 

I ask you to forgive me of all of my sins. 

Please come into my life, and change me. 

Please help me to understand you. 

Please give me great wisdom and the 

desire to study your teachings. 

Please help me to obtain accurate copies 

of the New Testament and to be able to 

study and understand them. I ask you 

to do all of this in the name of Jesus, 

Amen. 



What does the New Testament teach about itself ? 

II Timothy 3:1 6 

1 6 All scripture is given by inspiration of God, 
and is profitable for doctrine, for reproof, 
for correction, for instruction in righteousness: 

What does the New Testament teach about the End of Days ? 

13 But I would not have you to be ignorant, brethren, concerning them which 
are asleep, that ye sorrow not, even as others which have no hope. 

14 For if we believe that Jesus died and rose again, even 
so them also which sleep in Jesus will God bring with him. 

15 For this we say unto you by the word of the Lord, that we which are alive 
and remain unto the coming of the Lord shall not prevent them which are asleep. 

1 6 For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice 
of the archangel, and with the trump of God: and the dead in Christ shall rise first: 

1 7 Then we which are alive and remain shall be caught up together 

with them in the clouds, to meet the Lord in the air: and so shall we ever be 
with the Lord. 

18 Wherefore comfort one another with these words. 



I John 3: 

18 My little children, let us not love in word, neither in tongue; but in deed and in truth, 

19 And hereby we knowttiatweare ofthe truth, and shall assure our hearts before 
him, 

20 For if our heart condemn us, God is greater than our heart, and knoweth all things, 

21 Beloved, if our heart condemn us not, then have we confidence toward God, 

22 And whatsoever we ask, we receive of him, because we keep his 
commandments, and do those things that are pleasing in his sight. 

23 And this is his commandment. That we should believe on the name of 
his Son Jesus Christ, and love one another, as he gave us commandment. 

24 And he that keepeth his commandments dwelleth in him, and he in him. 
And hereby we know that he abideth in us, by the Spirit which he hath given us. 
4:1 Beloved, believe not every spirit, but try the spirits whether they are of God: 
because many false prophets are gone out into the world. 

II Timothy 2:1 5 

15 Study to show thyself approved unto God, a workman that needeth not 
to be ashamed, rightly dividing the word of truth. 
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What is the Christian Trinity ? 

The Christian Trinity is One God 

The Christian Trinity is composed of: 

1 . God the Father 
2. God the IHoly Spirit 

3. Jesus Christ (Jesus the l\/lessiah) 

The Christian "Trinity" is also called the "Triune God' 
or - historically called - the "Godhead". 

The Christian Trinity does NOT consist of: 

1 . Jesus 2. Mary 3. Joseph 

or 

1 . God the Father, 2. Jesus and 3. Joseph 



Books you may want to read 
to learn more about the Trinity: 

The Apostolicity of Trinitarianism: or. The testimony of history, 

to the positive antiquity of the doctrine of the Holy Trinity. 

By George Stanley Faber (2 Vol.) 



George Stanley, 1773-1854 

Some of these books are available 
atArchive.org 



Notes on the history of Versions 



This text conforms to the T.R. This text was issued prior to tiie Revision by W & H. 

The Edition which you are reading here is a good edition, as it was produced before 1904. 

Almost all recent translations used around the world - including Foreign Language 
Translations - have been made to conform to the Greek Text issued by W & H. 

This Translation from Ancient Koine Greek to Modern Greek is based upon 
the Historic Text used by the Early Christians In the Roman Empire. 

In their historic past conflicts with the Vatican, Protestants studied which manuscripts were 

the most accurate, in order to know and understand which Ancient Greek texts 

were the best, falthfuland true copies ofthe orlginalcopies of the New Testament. 

They quickly arrived at the conclusion that It was the manuscripts In Ancient Greek that 

demonstrated that early churches had operated outside of the authority 

of the Vicar of the Western Roman Empire. 

Most who read this will remember that it was illegal to be a Christ-follower for the first 300 years 
of Christianity. The Vatican was not In existence until AFTER the Council of NIcea In 325 A.D. 

The Versions of the New Testament used in Evangelical Churches are the historic versions 

used by the Early Christians In Greece who used Koine Greek. Copies of the New Testament 

have been found and recovered, many dating to the first 3 centuries of Early Christianity. 

There are 20.000 (Twenty Thousand) fragments and copies of the books of the New Testament 

In Ancient Greek that have been found, which prove that the copies of the New 

Testament that exist today, DO agree with the copies of the earlier New Testament 

written In Ancient Greek. There are 5.000(Flve Thousand) Lectlonarles (Church copies - also 

written In Ancient Greek) containing many portions of the New Testament that also serve 

to prove which texts of the New Testament are the accurate copies. 

As of 1 904, Protestant Bible Societies gave in to the mistaken conclusions of a specialty in 

academic literature called Textual Criticism. Those who promoted their special theories 

claimed to understand the process of transmission ofthe New Testament. The errors in the 

area of Textual Criticism have been demonstrated overandover,butln1904 

a Unitarian Bible Society finally gained control ofthe Greek Text used by most Bible Societies. 

The BFBS - the British and Foreign Bible Society was and is a Unitarian (NON-Trinitarian) 

Bible Society, though Christians agreed to work with it, on the condition that the only 

task would be the publication of the unchanged historic text of the NT and OT. 

However, Evangelicals and other Trinitarians often found changes that had been made 

to the text of the Bible in the Interests of certain political goals. The result was 

that the text of the NTand OT was changed and altered. 

In 1904 the BFBS voted to adopt and substitute the Text of Westcott and Hort, using mostly 

the manuscript of Codex Vaticanus which is the basis for Roman Catholic Bibles. 

This change took place quietly in 1904 (Thanks to the BFBS - UK), and has been 

reflected in almost all versions and all languages published by the Bible Societies since 

1910. [Mission groups and Seminaries today offer no training in the history ofthe texts 

used for translations, as this often endangers their funding]. 

More than 5000 changes were made to the text of the New Testament. The Changes between 

the earlier versions of the Foreign Language Translations and the ones produced in the past 

decades involve changes to thousands of words. We urge you to continue research into 

the versions of the Bible translated into your maternal language. 
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